ERNEZEESR

Japan Transport Safety Board

~fiZE. 5B, MHER- EXAOOTUOMDREARBAEHEFEN L~

v fore] =0,
@B EHRLEER
\; Japan Transport Safety Board




BNZERESENOIVvYIaY

Fhf-blEk, BRCERBEICSYBERVZOREFORERAZME L THTL.
BECEROREL . ERERORULCEOHBRELZE L TLELGHERERITHED
KEEROHDIZLICKY . BHRORLZICHT IHEDRBEMERD DO OELDHLR
UHEOERICHFS L EROREMHZALSIE ARDERLBEL LEFYET,

BHZEZERDTEE

O BERELGEHRAEDRM

HBRELLV S EROBERICETRBYT OO, HEBRALHEESNI-HFEHN
M OEBNGBRAEZREL . RRICREBEERLET . TOMR. SHYLT IO
(+. BREHTHHHRORBRITEHES .

O #EFHEYEERRER

FHOMBLEPHENERICHFET 56, ERNMHLBELPEROREE . BXRER
DRBIGEDERREEEZM LY —DDHFHEMICTILEB 1T, FHAETDOBRAMLERD
BRISERORATICEHET .

O BEE~DERE
WEELZOIRIE, SHEEODBICHAEREL. FRAEICEHT H1EHREEREYIC
R HEEBIT. CRRGEICTEICHELET

O HmERORER

HOWIMRELLAT. AEFRICHTIRANCEREZILHELI-BELDEDNDR
LIcEgHdELDIC MBLAMNERLETEHES. BHICEREZXBL. MEERAFTES
HEOYICEBDHFET .

BHZEEZERDTSIERES

1 . SERUMMOER - BAAULTURCKT) (LUTIEHE ) HFEL
T EEEY. BRICLIBEORRAERBTA-ODREETVES .

) EHEDRABDOREEZLLIC. EREFOHIEDPCERINRELIEEICEITS
Y BEOBROEHOBE-EECOVT. BETREMOECERENREA
RS CK2) FIZHELY. BREMARBZILIZKYBEFRLET .

3. BHEOHE. HEOEROBMRETIEOICRELRE -HRETVET,

X1 EBERAVUTURMMTIETAVOT UM . BEDRETIE TN HAHEROLNIBEELVET .
%2 REBFHEELE. FREORAXEERICHEVRELLBEBORRICHERENHLIERHOLNIEEZVNVET,




s &

ERRLEES
F B K (1) 5M5H : I3 #EITY
HEEE (7) $M95 - 6. MEHEEH-B0H. MEMIBHR. SEIY ReTY, BRI,
BARRIRAN. AARET S BT
FEEHEER (5) WFIHEH: AMIZF (2). MEHIRG. So0BE, HETy

¥()AF. FRUEEROEAH

L-3 5 & £ |
— % # = |
— MEFHHET |22

—— BEEHREE |05

y g §II B 24

REBHAEE |00 EAE(4) AU (4), BR(8) . BF (7). KB (8).
FiEI(8). B (3). ME(2) AE

WA ERATE |(44> ------ &)« IR(3D.

 BEOERKICET OB TE. BETREEEL0ERH
$8 B B |- B MAOWHE. BRSHEOHE 2. BEGH. HES
| MRBRE |

- N FEROLANE
— B |- AR EREL, XBEE, G, 25, BAWBROLE- 1

SUEHEDD

24568 BHEBHTRER

. HBf46 £7 A REERMEHIEEILSOREEICEE (th 68 4)
M4 F7 A 2EATRHEATBMAETFRERE LETEMLEE OEF 162 8)

BMAOF1A NEERRERASRRRE

TRk 34F 58 EXRBREHETEE JRBEARFIENEHRGESE 42 4. BHE 628 R)
TR 1253 8 EFMTHRBLEARTIEISGLR - FROEE 5 B, AiFE 64 B)

FRIGENA M2 - BEFAATZARKE
* FRATE4A IREBFEMLRCIEABRGEE 107 4. AHE 562 8)

FRL18E3 A
BB —IEEZSMERE (EHATCOVTERGEOIL K., A% - #EDR1L)

TR 2045 H
EFEEHEICENT. IBRICE T2 RRARALBHFRELESHTAIELEERELLSE
WHEI—FEBLAGREENICEYATRENTIR. TR 22 F1 BEY

s e T e e T EBRAEERSL,
FRNE0A BEREZASRE | ARRNFORERSEMEERA



'l

SHEHREDRN

EMFOREICENTIE, BRAEZTL., RELGHBRHAEET2L3AT. Thod
RRZLAMICEBFTLT, ZEROFHAETRTREORAZTVES,

REOHRT BMEBLELTLEYFLO BEIRBEREICRHT S EEDITARLETS,

Z\%b%&)f—té‘li ERTEHEORCELRFOREBFREFICH L, BRFOML
RIFEHDNRELGEICETAIMETORRO-OICHERHEIITHEICOVTESE
HAINWIBRERRHZZEICKYBEZRLFET . (RESH)

Ff=, REDOBEZEL T, WEEBOCLTDIRIE., TEEDEHRANEHRAEICET H1HH
DIRBEZETH>TVET,

1---$&%®§£%ﬂt§ﬁ§ﬁo)%ﬁiﬁ s !! E
I i - MERAEE A ERREEE

| XEALCRMERO  NEERSTORMNE
MERSEERE | GERSE@EE | TS WOWEE R (B

HLOZER)
XA B EE (L, MZE - BEBRONHATLTLET .

2 - BRAE. BRHRRUVRE GRS
|

ZERAE~D
-BARED S OB, DHORE, RHORKLLEDERRE ) IBRERE

- BRI R U R AR LR —

REEICLD |
— HEBROHR
Z - . vy SN
RITECREE BRGFRATEEE Mﬁﬁﬂﬁﬁwﬂﬁ
REIELE ZRASEHEELLELERET Y
3 ;EA n‘;.a.) Eﬁ REZSEE HEBMEENMEYERLITHONET,
REBEE M 5 O F R ’ ERAEE)HR
- [@sw] |
fe RESMEE~DERRR { HREBIEBEBLT,
ZB82 (52) =8 . s - BENEELET,

KPBIIH LT, BRECFUBRENCBEREZMC ERBDRS) ZHMET I EHYET,

4. gewoms - ax

o | E+3EAE AR [
wrs | ) - F R

{ ARRLBARK—LN—
http://www.mlit.go.jp/jtsb/




SWEOBHLLICE T DBHRAS

BRRLEBREF. 24 LY —THENLTHERREE @ECEROREL. BXRFEROR
#%) %@L, SY—BOEROREMALIZFSLET .

BRIZEEER
BHEORE

BRITEUES

[ BRILEOBRE

= - ZEREHER )
!v ER~OMWERG | 7 o oen [l
BEBLR
‘ —— [E+ZBXE~OER (x0)
REBRE~OEE
BN OEFRBEE~AOREHE (X4)
BIRBEKRE BEIRERE
RREERSE BINDRIRIKEIF BRITEHEE DR
WEMEXK - BEOEE WEHEDEE WERRDEE
ERRZEEER

BEHRBEOTTHE. REHROBR

F—LR—SORAREHRR. HFBLECLYBNLET,
e 7R3

RAEOEXEE~DRLMER LICEDH S HMOKERHA

$ -

FY—ROEHOREMER L

X1 BFRTEREE~OERRME - FREAZTOBET, ANTRERAMSBVIREERNMMBALLBEICE, 17
BRI I3 L TEOMNHREHRETO>TVET .

X2 B BREFAEORTH. TORBBICETTELTAAERFREMFEICH L T, FREOMHLXSIERD
BEOBBOLEOICHETRERERLEBEEZROLILOTT. BLXBRER., BECEIEHLLBERICOVT
FEBLICERLETNERY ERA. T, REBESCHLTIE, ESGEENGEEEZHCEN 2 EIC
FZDEELRTHLEAHYET.

%3 BR- ERENTORTRICEST. HEORPEEOBENEBOBHEZEN L. BLBEXERIZBR
AHRBBEORICH LT, BREOHLERTFHOHEEDERD-DOICHTNEHEERDLILDTT .

X4 R BRENHICESE, EREFNTORTRICRS T, B OMRME (BIFRE) ITHLLEIIELTR
LEMIETH1, REICEIETHBEERDHDDILDTT,



ELxEE

ERREEAR

T100-8918
RRBTREXEA R 2-1-2
PREFTES 2 5HE 150

e 03(5253) 8486
—LAR—3 http://www.mlit.go.jp/jtsb/

o (5 BT - SRR )
(MEERE) EMSRHAEICES)

EAEE AT
T040-0061 EHEETE=ET24-4
Ter 0138 (43) 5517

& EHT
T983-0842 {LUATEHMHEAR-3-15
Tew 022(295)7313

BUREH
F231-0003 Hioh Bt f5-57 B
T 045(201) 8396 J

HEEH ™
T650-0042 i R XK AL ST 1-1 i
Ter 078(331) 7258 5

T134-0011 EBHRARKFHBE-10-17
T 082 (251) 4603 o
P BT =]

| T801-0841 HLAMPITEEHE1-3-10 M| wP
| Ta 093(331)3707 of

- RGBT o
| T850-0921 FTHAACEEETT-29 =
| Ta 095(821)3537 :

BB BT

.
.
.
%.
.
uy b
=
b

B3

BB EHH | Blaomie

.

PERRLEAR
., HUR

\
/f»/

b P
T900-0001 FRFHAERT2-11-1
T 098 (868) 9335

4 ~BRICEYBEFICHDO-F LA~ <\

BHRLEAR TR . BRICKEYBBICEDLI A LRVED IRE
XI&TERICH L TERAEICET SRBERBTHE L LI HER
EROTHBYET,

BEVEDLEIE, TRBEAXBEMAEBFHEITEMOILET.

BHLLEEREHRE BHEETEHRERE
E-Mail jtsb_faminfo@mlit.go.jp

\ BEE - 03(5253) 8823 J

TRk 24 £ 7 ART



mlp n Transport Safety Board
»! £

ﬁﬁ%&%ﬁ*ﬁﬂm

Eﬁiéiﬁx$$ﬁ%whﬁﬁﬂ

£15 FATGER

- | 1

F25 E?i&ﬁ

£3E ESEE

%42 xﬁ}&

RENHET DHXMICHhDFIER
[FEBEAFELEDOD

BB DIRET HERICHELEA
Li=tD

Sir Thar REDHETHEBORMENE
el i T AHIESHOIFER I 5 E
%562 HEEE RIZEFAEALI=LD

[ 72 HHREE FIEDERE., BB T A SMNRE
oy e TRRBMHAZ UL KEE. 1818, W
g Dl WEAELTH0D

- H92 RERBREZL

« 102 ZOHh FICEBIEEOHONDLD

16

w Japan Transport Safety Board
Organization chart

Chairperson Members; 12 (ull-time:7 part-time:5)

1

— Railway sub-committee; 6

— Air sub-committee

— Marine sub-committee

Secretariat > 3 = >

— Railway accident investigators; 15
Director By Aircraft accident investigators
General Marine accident investigators

— Other divisions (ex. General affairs)




m Japan Transport Safety Board
The number of railway accidents (FY 2012)

Accident Total number Im:;s;i.?:;ed
Train/Tram collision 2 0
Train/Tram derailment 18 14
Train/Tram fire 2 2
(L:r‘i,t‘:llo‘::;:o:::':?lment or fire) 294 o
Road obstruction 62 0
Other accidents with casualties 429 2
He_avy property I_oss 4 0
without casualties

Total 811 18

Incident 56 6

W Japan Transport Safety Board

The number of railway accidents and incidents in Japan

Investgated by
Year (FY) T e ARAIC/JTSB
Accidents  Incidents | Accidents ] Incidents

1997 964

:gg: 32.9, not defined not established
2000 934

after 2001.10

2001 881 9 = 2
2002 843 42 20 3
2003 833 62 21 3
2004 847 59 27 )
2005 857 56 20 5
2006 849 55 16 2
2007 892 83 15 a
2008 849 74 14 a
2009 851 67 10 5
2010 872 75 13 5
2011 866 92 14 2
2012 811 56 18 6

E



Law ' 1710 "—

Act for Establishment of the Japan Transport Safety Board _
(Act No. 113 of Qctober 12, 1973)

Chapter I General Provisions

Article 1 (Purpose)

The purpose of this Act is shall be to establish the Japan Transport Safety Board to properly carryout
investigations into‘tHe causes of aircraft accidents, etc., railway accidents, etc,, and marine accidents, etc., and
causes of d@mage incidental to such accidents, and request the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism or the parties relevant to the causes of the accidents, etc., to implement the necessary measures based
on the results of these investigations, thereby contributing to the prevention of aircraft accidents, etc., railway

accidents, etc., and marine accidents, etc., and helping to reduce damage if such accidents cccur.

Article 2 (Definition)

(1) The term “aircraft accident” as used in this Act shall mean the accident listed in each of the items in
paragraph (1) of Article 76 of the Civil Aeronautics Act (Act No. 231 of 1952).

(2) The term “aircraft accident, etc.” as used in this Act shall mean as follows:

(i) An airoraft accident

{ii} An aircraft serious incident (a situation where a pilot in command of an aircraft during flight recognized a
danger of collision or contact with any other aircraft, or any other situations prescribed by the Ordinances of
Ministry of Land, Infrastructure, Transport gmd Tourism under Article 76-2 of the Civil Aeronautics Act).

(3) The term “railway accident” as used in this Act shall mean a serious accident prescribed by the Ordinance of
Miniétry of Land, Infrastructure, Transport and Teurism among those of the following kinds of accideﬁts; an
accident that ocours during the operation of trains or vehicles as provided in Article 19 of the Railway Business
Act (Act No. 92 of 1986), collision or fire involving trains or any other accidents that occur during the operation of
trains or vehicles on a private siding, collision or fire involving vehicles or any other accidents that ocour during the
operation of vehicles on a tramway.

(4) The term “railway accident, etc.” as used in this Act shall mean as follows:

(i} A railway accident ,

(i) A railway serious incident (a situation, prescribed by the Ordinance of Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, deemed to bear the risk of accidents occurring.)

(5) The term “marine accident” as used in this Act shall mean as follows:

(i) Damage to a ship or facilities other than a ship related to the operations of a ship.

(i) Death or injury of the people concerned with the construction, equipment or operation of a ship

{6) The term “marine accident, etc.” as used in this Act shall mean a situation listed in the following:

(i) A marine accident .

(ii) A marine serious incident (a situation, prescribed by Ordinance of Ministry of Land, Infrastructure, T;‘anspor‘t
and Tourism, where desmed to bear the risk of marine accident cccurring.) s

(7) The term “parties relevant to the cause” as used in this Act shall mean the parties related to the causes of
aircraft accidents, etc., railway accidents, etc., or marine accidents, etc., or the causes of damage incidental to

aircraft accident, railway accident, or marine accident.

Chapter II Establishment, Mission, and Affairs under the Jurisdiction, and Organization, etc., of the Japan

Transport Safety Board

Article 3 (Establishment)

http:/fwww.mlit.go.jp/jtsb/lawreg/law.himl 2013/11/07



Law 2110 R—35

The Japan Transport Safety Board (hereinafter referred to as the“Board”) shall be established as an external
organ under the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to the provision of paragraph (2)
of Article 3 of the Naticnal Government Organization Act (Act No. 120 of 1948),

Article 4 (Missions)

The mission of the Board shall be to properly carry out investigations into the tauses of aircraft, railway and
marine accidents, etc., and causes of damage incidental to such accidents and request the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism and/or the parties relevant to. the cause to implement the necessary policies

or measures based on the results of these investigations.

Article 5 {(Affairs under the Jurisdiction}

The Board shall take charge of the affairs under the jurisdiction listed in the following to achieve the missions in
the préceding Article: ‘

(1) To carry out investigations into the causes of aircraft accidents, etc.

(2) To carry out investigations into the causes of damage incidental to aircraft accidents

(3) To carry out investigatiéns into the causes of railway accidents, etc.

(4) To carry out investigaticns into the causes of damage incidental to railway accidents.

(5) To carry out investigations into the causes of marine accidents, etc.

(6) To carry out investigations into the causes of damage incidental to marine accidents.

(7) To make recommendaticns to the Minister of land, Infrastructure, Transport and Tourism and/or the parties
relevant to the cause, based on the results of the investigations in each of the preceding items that policies or
measures should be taken to prevent aircraft accidents, etc,, railway accidents, etc., and marine accidents, ete.,
and reduce damage if such accidents occur.

{8) To provide to the Minister of land, Infrastructure, Transport and Tourism or head of relevant administrative
organs with opinions regarding policies should be taken 1o prevent aircraft accidents, etc., railway accidents, etc.,
and marine accidents, etc., and reduce damage if such accidents oceur.

(9) To carry out researches and studies necessary to perform the affairs listed in each of the preceding items.
(10) In additjon to what is listed in each of the preceding items, affairs that come under the jurisdiction of the

-Board pursuant to Acts {including orders based on Acts).

Article 6 (Exercise of Authority)
The chairperso'n and members of the Board shall independently exercise their authority.

Article 7 (Organization)

(1) The Board shall be organized by a chairperson and twelve (12) members.

(2) Five (5) members out of the members shall be part—time members.

(3) The chairperson shall preside over the affairs of the Board, and shall represent it.

(4) If the chairperson is capacitated, a full-time member designated in advance shall represent the chairperson’ s
duty.

Article 8 (Appointment of the Chairperson and Members) ‘

(1) The chairperson and members of the Board shall be appointed by the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism with the consent of both Houses of the Diet from among persons found to be able to make a scientific
and fair judgment to carry out the affairs under the jurisdiction of the Board.

(2) Notwithstanding the provision of the preceding paragraph, in the event that when the term of office of the
chairperson or a member has expired, or a vacancy has occurred on the Board, a consent of both Houses of the
Diet cannot be obtained for the appointment of a new chairperson or a member because the Diet is in recess or

the House of Representatives is dissolved, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may appoint

http://www.mlit.go.jp/jtsb/lawreg/law html 2013/11/07



Law 3/10 "=

the chairperson or a member from among persons possessing the qualifications provided for in the preceding
paragraph.

(3) In the case referred to in the preceding paragraph, an ex—post facto approval of both Houses of the Diet shall
be obtained at the first session of the Diet after the appointment in question. In this case, if the ex—post facto
approval by both Houses of the Diet cannot be cbtainéd. the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism shall dismiss the chairperson or a member in question immediately.

(4) Any person who falls under any of the following items may not becon‘!e a chairperson or a member of the Board:

{i) Any persen who has received a decision of bankruptey proceeding commencement and whose right has not yet
restored,

(i) Any person who has been punished by an imprisonment without werk or severer punishment.

(i) Any air carrier or any entity engaged in the business of manufacture, alteration, maintenance or sales of
aircraft or their appliances, or an officer thereof if the above-mentioned is a juridical person (including any person
whose actual scope of authority or control is equivalent to or greater than that of the officer irrespective of title),
or its employee and other persons in the services.

(iv) Any railway or tramway business operators or any entity engaged in the business of manufacture, modification,
maintenance or salss of vehicles, signal safety devices or other land transportation machinery used in connection
with railways or tramways, or an officer thereof if the above-mentioned is a juridical person (including any person
whose actual scope of authority or control is equivalent to or greater than that of the officer irrespective of any
title), or its employee and other practitioners in the services.

(v) Any maritime transport business operators or port transport business operators or any entity engaged in the
business of manufacture, modification, maintenance or sales of ships, marine engines or marine equipments, or an
officer thereof if the above—mentioned is a juridical person (including any person whose actual scope of authority
or control is equivalent to or greater than that of the officer irrespective of any title) or its employee and other
practiticners or pilot in the service. -

(vi) Any officer of any association of enterprises listed in the preceding three items (including any person whose
actual scope of authority or control is equivalent to or greater than that of an officer irrespective of titlg) or its

employee or other person in the services.

Article 9 (Term of Office}

(1) The term of office of the chairpersen and members of the Board shall be three years provided, however, that
the term of office of a chairperson or members chosen to fill a vacancy shall be the remaining term of office of
his/her predecessor.

(2} The chairpersen and members may be reappointed.

(3) When the term of office of the chairperson or members expires, the current chairperson or members shall

continue to execute their duties until successors are appointed,

Article 10 (Dismissal)

(1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall dismiss the chairperson or members from the
" Board if any item of paragraph (4) of Article 8 applicable to that person.

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, after consulting with the Board and obtaining the

consent of both Houses of the Diet, may dismiss the chairperson or a member from the Board, recognizing that

person is incapable of gxecuting his/her duties due to mental or physical disorder or has committed é violation of

obligations in the course of duties or conduct unbecoming the office.

Article 11 (Meetings)
(1) Meetings of the Board shall be convened by the chairperson.
{2) Meetings may not be convened and decisions may not be made unless the chairperson and six or more

members are present.

https//www.mlit.go.jp/itsb/lawreg/ law.htm] ‘ 2013/11/07
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' (3) Any matters of the Board shall be decided by majority of those present. In case of a tie vote, the chairperson
shall break the tie.
(4) In applying the second paragraph above in the event that the chairperson is incapacitated, the full-time member
representing the chairperson’ s duty pursuant to the provision of paragraph (4) of Article 7 shall be deemed as the

chairperson.

Article 12 (Duties)

(1) The chairperson and members shall not divulge any secret that may have come to their knowledge in the
course of their duties. The same shall apply even after they retire from their duties.

(2) The chairperson and members, during their terms of office, shall not become officers of political parties or other
political organizations or actively participate in political activities.

(3) The chairperson and full-time members, during their terms of office, shall not engage in other duties while
receiving remunerations, or engage in commercial businesses or run any other businesses for pecuniary gain except
in such cases as permitted by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism. ‘

Article 13 (Salary)
The salary of the chairperson and members shall be separately specified by an Act.

Article 14 (Expert Advisers)

(1) Expert advisers may be appointed to investigater technical matters.

(2) Expert advisers shall be appointed from among persons with relevant knowledge and experience by the Minister
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism after the Minister has consulted with the Board,

(3 Experl.: advisers shall be part-time members of the Board:

Article 15 (Restriction of Engagement in Duties)

(1) When it finds that the chairperson, any member or any expert adviser of the Board is closely associated with
any person who is likely to be relevant to the causes of an aircraft accident, etc., a railway accident, etc., or a
marine accident, etc. (hereinafter referred to as an “accident, etc.”) {including the causes of damage incidental to
an aircraft accident, a railway accident, or a marine accident, with regard to such accidents, and the same shall
apply in item (iv) of paragraph (1) of A;'ticle 25), the Board shall not permit such chairperson, members, or expert
advisers to be engaged in the investigation of the said accident, etc., (hereinafter referred to as the “investigation
of accidents, etc.”).

(2) Such chairperson or members prescribed in the preceding paragraph may not attend a meeting concerning the

investigation of the accident, etc.

Article 16 (Establishment of Rule) .
The Board may establish the Rule of the Japan Transport Safety Board to enforce an Act or a Cabinet Order with
regard'to the affairs under the jurisdiction or pursuant to a special delegation of an Act or a Cabinet Order.
Article 17 {Secretariat)

{1) A secretariat of the Board shall be established in order to manage the affairs of the Board.

(2) The personnel of the secretariat shall consist of a director—general and accident investigators, among others.
(3) The director—general shéll administer affairs under the jurisdiction of the secretariat in accordance with orders
of the chairpersen of the Board.

(4) The internal organization of the secretariat shall be prescribed by a Cabinet Order.

Chapter III Investigation of Accidents, etc

http:/fwww mlit.go.ipfitsb/lawreg/law. html ©2013/11/07



Law 5/10 A—%5

Article 18 (Investigation of Accidents, etc.)

(1) The Board shall conduct investigations prescribed in items (i} to (i) of Article 5 in conformity with the
provisions of the Gonvention on International Civil Aviation and with the Standards, Practices and Procedures
adopted as Annexes thereto. '

(2) The Board may, when it finds it necessary to conduct the investigation of an accident, etc., take the

dispositions listed in the following ‘Ite'ms: o

(i) To take reports from the people concerned with aircraft accidents, etc., such as users of the aircraft, crews on
board the aircraft, persons who have been engaged in the rescue of human life or the aircraft during the aircraft
accident, etc. (hereinafter referred to as the “people concerned with aircraft accidents, etc.”).

(i To take reports from the people concerned with railway accidents, etc., such as railway business operator,
tramway business operators, crews on board the trains or other vehicles, persons who have been engaged in the
rescue of human life during the railway accident, ste. (hereinafter referred to as the “people concerned with railway
accidents, etc.”).

(i) To take reports from the people concerned with marine accidents, etc., such as users of the ship, crews on
board the ship, persons who are engaged in the rescue of human life or the ship during the marine accident, etc.
(hereinafter referred to as the “people concerned with marine accidents, etc.”}

{iv) To enter the site of an accident, etc., offices of users of the aircraft, railway business operators, tramway
business operators, or users of the ship, and any cther place that deemed necessary and examine any aircraft,
railway facilities, ships, books, documents or other articles relevant to the accident, etc. (hersihafter referred to as
“relévant material”), and interrogate any people concerned with the aircraft accident, etc., railway accident, etc., or -
marine accident, etc. (hereinafter referred te as the “people concerned”).

{v) To request the attendance of the people concerned interrogate them.

(vi} To request the owner, holder or custodian of any relevant material to produce it and/or take custody of the
provided materials, '

{vii) To order the owner, holder or custodian of any relevant material to preserve it and prohibit his/her from
relocating same. ‘ \

{vii) To prohibit people from entering the site of the accident, etc., except for those who enter the site on official
duty, or are permitted to enter it by the Board who finds it unobstructed to do so.

(3) The Board may, when it finds it necessary, have the chairperson, members or officials of the secretariat take
the dispositions listed in each item of the preceding paragraph, and have expert advisers take the dispositions
listed in item (iv) of the same paragraph.

(4) Any official who disposes of the matters listed in item (iv) of paragraph (2) ﬁursuant to the provision of the
preceding paragraph shall carry his/her for identification and present the same to any relevant person upon
request. .

(5) The authority of dispositions prescribed in paragraph (2) or (3} shall not be copstrued as encompassing criminal

investigations.

Article 19 (Entrustment of Investigations, etc.)

(1) When it finds it necessary for carrying out an investigation of accident, etc., the Board may entrust part of their
work related to research or studies to an independent administrative agency (an independent administrative agency
provided for in paragraph (1) of Article 2 of the Act on General Rules for Independent Administrative Agency (Act
No. 103 of 1999) is referred to and the same shall apply in Article 28~3.}, general incorporated associations or
foundations, an enterprises, other private associations or any person with relevant knowledge and experience.
(2)Any entity that is entrusted with relevant work pursuant to the provision of the preceding paragraph, including
its officers, personnel, or any person who was engaged in the course of their duties shall not divulge any secret
that may have come to their knowledge concerning the said entrusted work. .

(3) Any entity that is entrusted with relevant work pursuant to the provision of paragraph (1), or any person who

http://www.mlit. go.jp/jtsb/lawreg/law.html 2013/11/07



Law 6/10 R—%5

are engaged in the course of the entrusted work shall be deemed as officials engaged in public services by laws
and regulations when penal provisions prescribed by the Penal Gode (Act No. 45 of 1907) and other laws and

regulations are applied.

Article 20 (Notification of Oceurrence of Atcidents, etc.)

The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, pursuant to the provisions of paragraph (1) or (2)
of Article 76 or Article 762 of the Civil Aeronautics Act. or Article 19 or 19-2 of the Railway Business Act, when
the Minister has received a report of an aircfaf't accident, etc. or railway accident, ete., or has learned of the
ocourrence of such accidents, etc., immediately notify the Board to that effect.

’

Article 21

{1) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism {a Consul in case a Japanese Consul
performs the affairs that should be performed by the Mister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
pursuant to the provision of paragraph (1) of Article 103 of the Mariners Act (Act No. 100 of 1947)) receives a
report of marine accidents, ete., pursuant to the provision of Article 19 of the same Act, or learns of the
occurrence of a marine accident, etc., it shall immediately notify the Board thereof.

(2) When a coast guard officer, a police official and a mayor of municipality learns the occurrence of a marine

accident, etc., they shall immediately notify the Board thereof.

Article 22 (Assistance by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism)

(1) The Board may, when it finds it necessary for carrying out investigation of an accident, etc., request the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism to give assistance in fact finding of an accident, etc., or
collecting materials, or other necessary assistances.

, (2) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism has been required to give assistance in the
fact finding of the accident, etc., pursuant to the provision of the preceding paragraph, the Minister may, when he
or she finds it necessary have officials of the Ministry take the dispositions listed in item (iv) of paragraph (2) of
Article 18,

(3) When the Minister of Land, Infrastructure,- Transport and Tourism has learned of the occurrence of an accident,
etc., the Minister shall, in appropriate cases, immediately take such measures as fact finding of the accident, etc.
and collection of materials so that the Board can commence investigation of the accident, etc. smoothly.

(4) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, when he or she finds it necessary in order to
take the measures set forth in the preceding paragraph, have officials of the Ministry take the dispositions listed in
each item of paragraph (2) of Article 18.

(5) The provisions of paragraphs (4) and (5) of Article 18 shall apply mutatis mutandis to cases where the officials
dispose of matters pursuant ‘\co the provision of paragraph (2) or the‘ preceding paragraph.

Article 23
Deleted

Article 24 (Hearing of Opinions of Parties Relevant to the Cause, etc.)

{1) The Board shall give an opportunity to the parties relevant to the cause, to express their opinions before
completing the investigation of the accident, etc.

(2) The Board may, when it finds it necessary, hold hearings before completing the investigation of the accident,
etc., and seek views on the said accident, etc. from people concerned with the accident or experts with relevant
" knowledge and experience.

(3) The Board shall hold the hearings set forth in the preceding paragraph when an aircraft accident, etc. to an
aircraft used for an air transport service to transport passengers, a railway accident, etc. to a railway or tramway

used for a railway or tramway business that transports passengers or a marine accident, etc. to a ship used for a
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maritime transport service that transports passengers has occurred, and causing public concern.

Article 25 (Written Report, etc.)

(1)} The Board shall prepare a written report of the following items on the accident, etc., upon completion of the
investigation of the accident, etc., and shall submit it to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
and make it public. ‘ _ ’

(i} The process and progress of the investigation of the accident, etc,;

(ii) The factual information;

(iii) The findings of fact;>

(iv) The probable cause.

(2) The opinion of any minority shall be appended to the report described in the preceding paragraph.

(3) The Board shall, when it finds it necessary before completing an investigation of accident, ete., for the reason
that difficulties are expected in completing the investigation of the accident, etc. within one year from the day the
accident, etc. oceurred, report the process and progress of the investigation of the accident, etc., to the Minister

of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and make it public.

Chapter IV Recommendations and Statement of Opinions

Article 268 (Recommendations to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism)

(1) The Board may, when it finds it necessary at the cor‘np!etion of the investigation of an accident, etc., based on
the results of the investigation, make recommendations to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, on policies or measures which should be taken to prevent aircraft, railway, or marine accidents, etc., or to
reduce damage if such accidents occur.

{2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall report to the Board the policies or measures
which have been taken on the basis of the recommendations set forth in the preceding paragraph.

Article 27 {Recommendations to Parties Relevant to the Cause)

(1) The Board may. when it finds it necessary at the completion of the investigation of an accident, etc., based on
the results of the investigaﬁon. make recommendations to the parties relevant to the Cause, on measures which
should be taken to prevent aircraft accidents, etc., railway accidents, etc., or marine accidents, etc., or to reduce
damage if such accidents occur.

(2) The Board may, when it finds it necessary, request the parties relevant to the cause to report measures which
have been taken based on the recommendations set forth in the preceding paragraph.

(3) The Board may, when the parties relevant to the cause that have been made the recommendations set forth in
paragraph (1), have not taken any measures in accordance with the recommendations without justifiable grounds,

make it public to that effect.
Article 28 (Statement of Opinions)
The Board may, when it finds it necessary, state its opinions to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and

Tourism and head of relevant administrative organs, on the policies or measures to prevent aircraft, railway, or

marine accidents, etc., or to reduce damage if such accidents ocour.
GChapter V Miscellaneous Provisions

Article 28-2 (Provision of information) .
The Board shall, in carrying out the investigation of accident, etc., fully consider the sentiments of casualties and

http://www.mlit,go.jp/jtsb/lawreg/law.htm] . 2013/11/07



Law 8/10 A—%

their families, or bereaved families, and provide them with information regarding the investigation of the accident,

_ete., on a timely and in an appropriate manner.

Article 28-3 (Cooperation of Related Administrative Organs, etc.)

The Board may, when it finds it necessary for carrying out affairs under the jurisdiction, request the head of
relevant administrative organs, the head of relevant local public entities, the president of relevant independent
administrative agencies, the president of relevant local independent administrative agencies (a local independent
administrative agency provided for in paragraph (1) of Article 2 of the Act for Local Independent Administrative
Agency (Act No. 118 of 2003) is referred to.) to provide documents or information or give other necessary

cooperation.

Article 29 (Delegation to Cabinet Orders)
In addition to what is provided for in this Act, necessary matters concerning the Board shall be prescribed by

Cabinet Order.

Article 30 (Prohibition of Disadvantageous Treatment)
No person shall be discharged or disadvantaged for obeying any disposition prescribed in paragraph (2) or (3) of
Article 18, or paragraph (2) or {4) of Article 22. ‘

Article 31 (Penal Provisions) ‘
Any person who has violated the provision of paragraph (2) of Article 19 shall be punished by an imprisonment with

work for not more than one year or a fine of not more than 500,000 yen.

Article 32

Any person who falls under any of the following items shall be punished by a fine of not more than 300,000 ver:

(i) Anyone who has made a false statement in connection with the preparation of a report prescribed by item (i),
(i) or (jii) of paragraph (2) of Article 18, paragraph {3) of the same Article or paragraph (4) of Article 22;

(i) Anyone who has refused, obstructed or evaded an inspection prescribed in item (iv) of paragraph (2) of Article
18, paragraph (3) of the same Article or paragraph (2) or (4) of Article 22, or anyone who has made a false
statement in response to any interrogations prescribed in the same provisions;

(iii) Anyone who has made a false statement in response to any interrogations prescribed in item {v) of paragraph
(2) of Article 18, paragraph (3) of the same Article or paragraph (4) of Article 22;

(iv) Anyone who has not submitted articles in viclation of any dispositions prescribed in item (vi) of paragraph (2)
of Article 18, paragraph (3) of the same Article, paragraph (4) of Article 22; ) ’
(v) Anycne who has not preserved articles or relocated them in violation of any dispositions prescribed in item (vii)
of paragraph (2} of Article 18 or paragraph (3} of the same Article or paragraph (4) of Article 22.C

Article 33 .

When the representative of a juridical person, a juridical person or the agent of an individual, an worker, or another
employee commits a violation set forth in the preceding Article with regard to the business of the juridical person
or the individual persen, not only the offender shall be punished but also the said juridical persen or individual shall

be punistied by the fine prescribed in the preceding Article.
Supplementary Provisions Abridged

(Effective Date)
{1) This Act shall come into force as from the day specified by a Cabinet Order within a period not exceeding three
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(3) months from the date of promulgation. However, the portions that require a consent by both Houses of the Diet
in paragraph (1) of Article 6 shall come into force as from the day of promulgation:
(5) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to the enforcement of this Act, the

provisions then in force shall remain applicable.
Supplementary Provisions (Act No. 26 of May 2, 2008) Abridged

Article 1(Effective Date)
_This Act shall come into force as from October 1, 2008, However, the provisions of paragraph (2) of Article 3 and
paragraphs (1) and (2) of Article 5 of Supplementary Provisions shall come into foree as from the date of

promulgation.

Article 2(Transitional Measures Concerning Dispositions, etc.)

(1) Authorizations, designations and other dispositions or notices and other acts that are carried out by the former
national organs (hereinafter referred to “old organs”) listed in the next Table Column pursuant to the provisions of
the Act before it is revised (including orders based on this, and hereinafter referred to “old laws and regulations”}
by this Act shall be deemed to be authorizations, designations, other dispositioﬁs or notices and other acts that
are carried out by organs such as competent nationat organs (hereinafter referred to “new organs” in this Article)
listed in the lower column of the same Table, based on the equivalent provisions of the Act after they are revised
(including orders based on this and hereinafter referred to as “new laws and regulations”) by this Act provided for
in a Cabinet Order after this Act is enforced.

(2) Applications, notifications, appeals and other acts that are filed with the old national organs pursuant to the’
provisions of the Cld Laws and Regulations are deemed to be applications, notifications, appeals and other acts
that are filed with the new national organs pursuant to the equivalent provisions of the new Laws and Regulations
prescribed by a Cabinet Order after this Act is enforced, except for matters where the provisions then in force
shall remain ‘applicable pursuant to the provision of Article 4 of Supplementary Provisions.

{3) With regard to proceedings are not vet filed before the enforceiment day of this Act out of matters whose
proceedings that shall be filed with the old national organs pursuant to the provisions of the old Laws and
Regulations, the proceedings of matters whose proceedings shall be filed with the new national organs pursuant to
the equivalent provisions of the new Laws and Regulations are deemed not to have filed yet pursuant to the

provision of a Cabinet Order after this Act is enforced, the equivalent provisions shall apply.

" Article 3(Transitional Measures Along With Partial Revision of Act for Establishment of the Aircraft and Railway
Accident Investigation Commission)

(1) When this Act is enforced, persens whe are currently the chairperson or members of the former Aircraft and
Railway Accident Investigation Commission are deemed to be individually appointed as the chairperson or members
of the Japan Transport Safety Board on the enforcement day of this Act pursuant to the provision of paragraph M
of Article 8 of the Act for Establishment of the Japan Transport Safety Board revised pursuant to the provision of
Article 2 (hereinafter simply referred to as the “Act for Establishment of Japan Transport Safety Board”). In this
case, the terms of the persons who are deemed to be appointed shall be individually the same term as the
remaining term of the term of office as the chairperson or members of the former Aircraft and Railway Accident
Investigation Commission on the same day irrespective of the provision of paragraph (1) of Article 9 of the Act for
Establishment of the Japan Transport Safety Board.

{2) With regard to members of the Japan Transport Safety Board to be newly appointed along with the
enforcement of this Act, an act required to appoint members pursuant fo the provision of paragraph (1) of Article 8
of the Aot for Establishment of the Japan Transport Safety Board may be also taken even before the enforcement
of this Act.

(3) With regard to obligation that any secrets that are available in the course of duties shall not be leaked of
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. persons wha have been the chairperson or members of the Aircraft and Railway Accident Investigation
Commission, the provisions then in force shall remain applicable even after the enforcement of the provision of
Article 2. " ‘

(4) The provision of the Act for Establishment of the Japan Transport Safety Board shall apply to an aircraft
accident, etc., and a railway accident, etc., that take place before the date of enforcement of this Act and to the
aircraft accident, etc., or railway accident, etc., whose report is not yet submitted to the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism on the same day.

(8) The provision of the Act for Establishment of the Japan Transport Safety Bioard shall apply to a marine
accident, that take place before the date of enforcement of this Act and to the marine accident, whose appeal that

commences an inquiry is not yet made on the same day.

Article 6(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

With regard to applications of penal provisions to acts committed before the enforcement of this Act and acts
committed after the enforcement of this Act in a case where the provisions then in force shall remain applicable
pursuant to the provision of paragraph (4) of the preceding Article, the provisions then in force shall remain

applicable.

Article 7(Delegation to a Cabinet Order)
In addition to what is provided for in Article 2 up to the preceding Article of Supplementary Provisions, the
necessary transitional measures concerning the enforcement of this Act shall be prescribed by a Cabinet Order.

Article 9(Review) ‘

The Government shall take into account implementation conditions of the provision revised by this Act when five
%) years have lapsed since the enforcement of thié Act, review the expansion of functions of the Japan Transport
Safety Board in light of further strengthening of safety of transport, etc., when the Government finds it necessary

to do so, and take necessary measures based on the results thereof.
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Railway Accidents and Serious Incidents to be investigated

Railway accidents to be investigated .

© Paragraph 3, Article 2 of the Act for Establishment of the Japan Transport Safety Board (Definition of railway
accident)

The term “Railway Accident” as used in this Act shall mean a serious accident prescribed by the Ordinance of
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism among those of the following kinds of accidents; an
accident that occurs during the operation of trains or vehicles as provided in Article 19 of the Railway Business
Act, collision or fire involving trains or any other accidents that occur during the operation of trains or vehicles on
a dedicated railway, collisien or fire involving vehicles or any other accidents that occur during the operation of

vehicles on a tramway.

© Article 1 of Ordinance for Enforcement of the Act for Establishment of the Japan Transport Safety Board
{Serious accidents prescribed by the Ordinance of Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,
stipulated in paragraph 3, Article 2 of the Act for Establishment of the Japan Transport Safety Board)

1. The accidents specified in items 1 to 3 inclusive of paragraph 1 of Article 3 of the Ordinance on Report on
Railway Accidents, ete. (the Ordinance};

2. From among the accidents specified in items 4 to 6 inclusive of paragraph 1 of Article 3 of the Ordinance, that
which falls under any of the following sub—items:

(a) an accident involving any passenger, crew, etc. killed;

{b) an accident involving five or more persons killed or injured;

{¢) an accident found to be likely to have been caused owing to a raiIi)vay officer's error in handling or owing to
malfunction, injury, destruction, etc. of the vehicles or railway facilities, which resulted in the death of any person;
3. The accidents specified in items 4 to 7 inclusive of paragraph 1, Article 3 of the Ordinance which are found to be
particularly rare and excepticnal; ‘
4, The accidents equivalent to those specified in items 1 to 7 inclusive of paragraph 1, Article 3 of the Ordinance
which have occurred relevant to dedicated railways and which are found to be particularly rare and exceptional; and
5. The accidents equivalent to those specified in items 1 to 3 inclusive which have occurred relevant to a tramway,

as specified by a public notice issued by the Japan Transport Safety Board.

Reference The accidents listed in each of the items of paragraph 1, Article 3 of the Ordinance on Reporting on
Railway Accidents, etc.

Item 1: Train collisien

Item 2: Train derailment

Item 3: Train fire

Item 4: Level crossing accident

Item 5: Accident against road traffic

Item 6: Other accidents with casualties

Item 7: Heavy property loss without casualties

© Article 1 of the Public Notice of the Japan Transport Safety Board Accidents specified by the public notice
stipulated in item 5, Article 1 of the Ordinance for Enforcement of the Act for Establishment of the Japan

Transport Safety Board)
1. From among the accidents specified in items 1 to 6 inclusive of paragraph 1 of Article 1 of the Ordinance on
Reporting on Tramway Accidents, etc. (the Ordinance), that which falls under any of the following sub-items:

{a) an accident that causes the death of a passenger, crewmember, etc.;
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(b) an accident that causes five or more casualties;
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2. The accidents specified in items 1 to 7 inclusive of paragraph 1 Article 1 of the Ordinance which are found to be

particularly rare and exceptional; and

3. From among the accidents occurring on a tramway operated under the application of the Ministerial Ordinances
to Provide Technical Regulatory Standards Railways mutatis mutandis as specified in paragraph 1 of Article 3 of
the Ordinance on Tramway Operations, the accidents equivalent to those specified in items 1 to 3 of Article 1 of

the Ordinance for Enforcement of the Act for Establishment of the Japan Transport Saféty Board.

Reference The accidents specified in the items of paragraph 1, Article 1 of the Ordinance on Reporting on

Tramway Accidents, etc.
Item 1: Vehicle collision
Item 2: Vehicle derailment
Item 3: Vehicle fire
Item 4: Level crossing accident
Item 5: Accident against road traffic
[tem 6: Other accidents with casualties
[tem 7: Heavy property loss without casualties

Railway accidents to be investigated

Other Hea
. . Level Accident . "
Train Train . . . accidents | property loss
Category o . Train fire crossing ||against road || . .
collision derailment . with without
accident traffic . .
casualties casualties
»Accidents involving the death of a
passenger, crew member, etc.
+Accidents involving five or more
Railway - casualties
(including All accidents +Accidents found to have likely been
tramway (These refer to train accidents and do ||caused by a railway worker’s errorin || ==
operated as not include vehicle accidents on procedure cor due to the malfunction,
equivalent to railways.#1) damage, destruction, etc., of vehicles or
railway) [Ordinance 1-1] railway facilities, which resulted in the
[Notice 1-3] . death of a person
[Ordinance 1-2]

Accidents that are particularly rare and exceptional

[Ordinance 1-3]

Private railway Accidents that are particularly rare and exceptional [Ordinance 1-4]

Accidents involving the death of a passenger, crewmember, etc., and accidents
involving five or more casualties
[Notice 1-1]

Tramway
[Ordinance 1-5]

Accidents that are particularly rare and exceptional [Notice 1-2]

*1: Among vehicle collisions, derailments, and fires on railways, accidents that fall under the category of level

crossing accident, accidents against road traffics , or other accidents with casualties and which involve the death
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of a passenger, crewmember, etc. [Ordinance 1-2] or which are particularly rare and exceptional [Ordlnance 1-3]
are to be mvestlgated : .

(Note) “Ordinance” refers to the Ordinance for Enforcement of the Act for Establishment of the Japan Transport
Safety Board; “Notice” refers to the Public Notice by the Japan Transport Safety Board; and the numbers refer to

the Article and paragraph numbers.

Railway serious incidents to be investigated

© Item 2, paragraph 4, Article 2 of the Act for Establishment of the Japan Transport Safety Board (Definition of
railway serious incident)
A situation, preseribed by the Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism {Ordinance
for Enforcement of the Act for Establishment of the Japan Transport Safety Board), deemed to bear a risk of

accident occurrence.

© Article 2 of the Ordinance for Enforcement of the Act for Establishment of the Japan Transport Safety Board

(A situation prescribed by the Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, stipulated
in item 2, paragraph 4, Article 2 of the Act for Establishment of the Japan Transport Safety Board.)

1. The situation specified in item 1 of paragraph 1 of Article 4 of the Ordinance on Reporting on Tramway
Accidents, etc. {the Ordinance), wherein another train or vehicle had existed in the zone speciﬁevd in said item; [A ,
situation where a train starts moving for the purpose of operating in the relevant block section before completion

of the block procedure: Referred to as “Incorrect management of safety block.”]

2. The situation specified in item 2 of paragraph 1 of Article 4 of the Ordinance, wherein a train had entered into
the route as specified in said item; ’ .

[A situation where a sigﬁal indicates that a train should proceed even though there is an obstacle in the route of
the train, or the route of the train is obstructed while the signal indicates that the train should proceed: Referred
to as “Incorrect indication of signal.”]

3. The situation specified in item 3 of paragraph 1 of Article 4 of the Ordinance, wherein another train or vehicle
had entered into the protected area of the signal which protects the zone of the route as specified in said item;

[A situation where a train proceeds regardless of a stop signal, thereby obstructing the route of ancther train or
vehicle: Referred to as “Violating red signal.”]

4. The situation specified in item 7 of paragraph 1 of Article 4 of the Ordinance, which caused malfunction, injury,
destruction, etc. bearing particularly serious risk of collision or derailment of or fire in a train; '

[A situation that,causes a malfunction, etc., of facilities: Referred to as “Dangerous damage in facilities.”]

5. The situation specified in item 8 of paragraph 1 of Article 4 the Ordinance, which caused malfunction, injury,
destruction, etc. bearing particularly serious risk of collision or derailment of or fire in a train;

[A situation that causes a malfunction, etc., of a vehicle: Referred to as “Dangerous trouble in vehicle.”]

6. The situation specified in items 1 to 10 inclusive of paragraph 1 of Article 4 of the Ordinance which is found to
be pér‘ticularly rare and exceptional; and

[These are referred to as: item 4 “Main track overrun”; item 5 “Violating closure section for construction”; item 6
“vehicle derailment”; item 9 “Heavy leakage of dangerous object”; and item 10 “others,” respectively.]

7. The situations occurred relevant to the tramway as specified by a public notice of the Japan Transport Safety
Board as being equivalent to the situations specified in the in preceding items.

© Article 2 of the Public Notice of the Japan Transport Safety Board

(A situation prescribed by the public notice stipulated in item 7, Article 2 of the Ordinance for Enforcement of the
Act for Establishment of the Japan Transport Safety Board (Serious incident on a tramway)) ,

1. The situation specified in item 1 of Article 2 of the Ordinance on Reporting on Tramway Accidents, etc. (the
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drdinance). wherein another vehicle operating on the main track had ‘existed in the zone specified in said item;

[A situation where a vehicle is operating on the main track for the purpose of operating in the rélevant safety
zone before the completion of safety system procedures: Referred to as “Incorrect management of safety block.”]
2, The situation specified in item 4 of Article 2 of the Ordinance, which caused malfunction, injury, destruction, etc.,
bearing a particularly serious risk of collision, derailment of or fire in a vehicle operating on the main track;

[A situation that causes a malfunction, etc., of facilities: Referred to as “Dangerous damage in facilities.”]

3. The situation specified in item 5 of Article 2 of the Ordinance, which caused malfunction, injury, destruction, etc.,
bearing a particularly serious risk of collision, derailment of or fire in a vehicle operating on the main track;

[A situation that causes a malfunction, etc., of a vehicle: Referred.to as “Dangerous trouble in vehicle.”]

4. The situation specified in items 1 to 7 inclusive of Article 2 of the Ordinance which is found to be particularly
rare and exceptional; and ‘

[These are referred to as: item 2 “Violating red signal;” item 3 “Main track overrun;” item & “Heavy leakage of
dangerous object;” and item 7 “others,” respectively.] »

5. From among the situations oceurring on a tramway operated under the application of the Ministerial Ordinances
to Provide Technical Regulatory Standards Railways mutatis mutandis as specified in paragraph 1 of Article 3 of
the Ordinance on Tramway Operations, the situations equivalent te those specified in items 1 to 6 of Article 2 of
the Ordinance for Enforcement of the Act for Establishment of the Japan Transport Safety Board.

Serious incidents to be investigéted

*Incorrect

management of

*Main track overrun

=Violating closure section

[Ordinance 2—7]

vehicle
[Notice 2-1]

*Incorrect ,
safety block o . for construction (Railway)
. ‘ indication of Dangerous Dangerous . .
(Railway) . . . . *Vehicle derailment
Category signal {Railway) damage in trouble in
*Incorrect L o . (Railway)
-Violating red facilities vehicle
management of (ol ~Heavy leakage of
signa
safety block dangerous object
(Tramway) 'Others
Railway
{Including Certain conditions such as the Risk of collision, derailment
tramway presence of another train orfire || -
operated as [Ordinances 2—-1, 2-2, and 2-3] [Ordinances 2-4/ 2-5]
equivalent to '
railway) . . :
[Notice 2-5] Incidents that are particularly rare and exceptional [Ordinance 2-6]
Certain conditions )
such as the Risk of collision, derailment
Tramway presence ofa || =~ ————— orfire || = -—

[Notices 2-2 and 2-3]

Incidents that are particularly rare and exceptional [Notice 2-4]

(Note) “Ordinance” refers to the Ordinance for Enforcement of the Act for Establishment of the Japan Transport

Safety Board; “Notice” refers to the Public Notice by the Japan Transport Safety Board, and the numbers refer to

the Article and paragraph numbers.
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